
CUTBACK COVE E BIG SURF SHORES 

• Obedeça a todas as placas e instruções do salva-vidas 

• Pessoas debilitadas ou que não sabem nadar e sem coletes salva-vidas não devem ultrapassar a 

linha preta 

• Recomendamos que todos os nadadores usem colete salva-vidas devido à natureza desta 

atração. 

• Há coletes salva-vidas de cortesia no posto de coletes salva-vidas. 

• Entre e saia somente pela parte rasa. 

• Os visitantes desta atração serão expostos a forças, velocidades e outras características intensas 

que podem causar sofrimento ou ferimentos a pessoas com problemas de saúde preexistentes. 

Considere essas características ao determinar se a atração é adequada para todos. 

• Entre na atração apenas se estiver em boas condições de saúde. Não entre na atração se estiver 

grávida, tiver pressão alta, enjoo, problemas cardíacos, de pescoço ou nas costas, medo de altura, 

sensibilidade aos efeitos do estroboscópio, tiver feito uma cirurgia recentemente ou tiver outra 

condição médica que possa ser agravada pelas características da atração. 

• As ondas serão ativadas e desativadas durante todo o dia. 

• As ondas podem ser muito cansativas. 

• Elas podem te derrubar. 

• Não é permitido mergulho nem brincadeiras de contato físico. 

• Não são permitidos botes e boias aquáticas. 

• Trajes de banho com zíperes, fivelas, rebites ou cintos de metal expostos não são permitidos. 

• Não é permitido fumar, comer e beber nem entrar com vidro ou com animais na piscina ou nos 

decks. 

• Não use a piscina se estiver com diarreia. 

• Os visitantes não podem passar ou se pendurar na corda. 

• Tome uma ducha antes de entrar. 

• Reglas y Regulaciones en Espanol disponibles en Guest Services. Encontrado en la entrada del 

parque 

• Instrucoes e Regras do Parque Estas disponiueis Portugues na etrada do Parque. (Guest 

Services). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



REEF PLUNGE 

• Uma pessoa por vez. 

• Os participantes devem ter 1,06 m de altura para entrar. 

• Peso máximo de cada participante: 136 kg. 

• Os visitantes devem ser capazes de manter a posição correta sem ajuda, com os pés primeiro, 

deitados de costas com as pernas firmemente cruzadas nos tornozelos e os braços cruzados 

sobre o peito durante toda a atração. 

• Os visitantes desta atração serão expostos a forças, velocidades e outras características 

intensas que podem causar sofrimento ou ferimentos a pessoas com problemas de saúde 

preexistentes.  Considere essas características ao determinar se a atração é adequada para o 

visitante. 

• Entre na atração apenas se estiver em boas condições de saúde.  Não entre se estiver grávida, 

tiver pressão alta, enjoo, problemas cardíacos, de pescoço ou nas costas.  Não entre se tiver 

medo de altura, sensibilidade aos efeitos do estroboscópio, feito uma cirurgia recentemente ou 

qualquer outra condição médica que possa ser agravada pelas forças deste passeio. 

• Não é permitido trajes de banho com zíperes, fivelas, rebites ou ornamentos metálicos expostos.  

• Não é permitido usar shorts ou camisetas esportivas, roupas largas, saídas de praia, camisas de 

algodão, shorts de algodão ou itens similares. 

• Os visitantes devem aguardar o sinal do funcionário antes de iniciar a atração. 

• Cada boia comporta um visitante por tobogã por vez.  Nunca forme aglomerados de visitantes.  

Participar da atração de forma inadequada pode causar ferimentos. 

• Não corra, mergulhe, fique de pé, ajoelhe-se, gire ou pare no tobogã.  Não tente diminuir a 

velocidade segurando ou abaixando o tobogã com os pés ou as mãos. 

• Se você parar no caminho, não se levante.  Deite-se e deixe a água empurrar você pelo tobogã. 

• Ao final do tobogã, obedeça todas as instruções do funcionário e saia rapidamente. 

• Obedeça a todas as placas e instruções do salva-vidas. O não cumprimento dessas regras pode 

resultar em ferimentos graves para você ou outras pessoas. 

• Coletes salva-vidas não são permitidos. 

• Os óculos devem ter tiras para a cabeça. 

• Não é permitido qualquer tipo de alimento. 

• Reglas y Regulaciones en Espanol disponibles en Guest Services.  Encontrado en la entrada del 

parquet. 

• Instrucoes e Regras do Parque estro disponiueis Portugues na entrada do Parque.  (Guest 

Services) 

• Instrucoes e Regras do Parque Estas disponiueis Portugues na etrada do Parque. (Guest 

Services). 

• Máx. Profundidade da água 0,25 m 

• Não engula a água da piscina, ela é recirculada.  

• Não use a piscina se estiver com diarreia.  

• Não é permitido comer e beber nem entrar com vidro ou animais nos decks das piscinas.  

• Tome uma ducha antes de entrar.  

 

 

 

 



IHU’S BREAKAWAY FALLS 

• Obedeça a todos as placas e instruções do salva-vidas 

• Os visitantes precisam ter pelo menos 1,21 m para entrar. 

• Devido aos aspectos mecânico desta atração, visitantes com peso aproximado ou superior a 136 

kg não podem entrar 

• Uma pessoa por vez. Não é permitido aglomerações ou duplas 

• É necessário traje de banho apropriado. Shorts ou camisas de algodão, shorts esportivos, saídas 

de praia, artigos largos ou itens similares não são permitidos. Não são permitidos trajes de 

banho com fivelas, rebites ou objetos pontiagudos 

• Não é permitido usar calçados de qualquer tipo 

• Não são permitidos artigos soltos, como joias, smartphones/câmeras ou outros itens que possam 

danificar o tobogã ou causar danos a outras pessoas. 

• A critério da Aquatica, certos itens podem ser mantidos pelo visitante, mas recomendamos que 

você os deixe com alguém que não vá entrar na atração. A Aquatica não assume nenhuma 

responsabilidade por itens perdidos ou danificados 

• Os visitantes devem ser capazes de manter a posição correta sem assistência, com os pés 

primeiro, deitado de costas com as pernas firmemente cruzadas nos tornozelos e braços 

cruzados no peito durante toda a atração. 

• Não descruze as pernas nem tente se sentar até parar completamente 

• Entre na atração apenas se estiver em boas condições de saúde. Não entre se estiver grávida, 

tiver pressão alta, enjoo, problemas cardíacos, de pescoço ou nas costas, medo de altura, 

sensibilidade aos efeitos do estroboscópio, feito uma cirurgia recentemente ou qualquer outra 

condição médica que possa ser agravada pelas características desta atração. 

• Os visitantes vão encontrar fortes forças de aceleração e desaceleração da frente, de trás e de 

todos os lados durante o percurso 

• Os visitantes devem sair do toboágua com rapidez e cuidado. Eles não devem cruzar o caminho 

de outro tobogã. Não bloqueie a saída do tobogã  

• Pernas protéticas não são permitidas. Braços protéticos são aceitáveis, mas devem ser 

acolchoados. 

• Não é permitido fumar, comer e beber nem entrar com vidro ou animais na piscina ou nos decks. 

• Não engula a água da piscina, ela é recirculada 

• Não use a piscina se estiver com diarreia. 

• Tome uma ducha antes de entrar. 

• Reglas y Regulaciones en Espanol disponibles en Guest Services. Encontrado en la entrada del 

parque 

• Instrucoes e Regras do Parque Estas disponiueis Portugues na etrada do Parque. (Guest 

Services). 

 

 

 

 

 

 



KARE KARE CURL 

• Obedeça a todas as placas afixados e a todas as instruções do salva-vidas 

• Os visitantes precisam ter pelo menos 1,21 m para entrar 

• Carga operacional máxima: 5 passageiros com peso máximo acumulado de 340 kg. A atração 

acomoda de duas a cinco pessoas. Não é permitido ir sozinho 

• Os visitantes desta atração serão expostos a forças, velocidades e outras características 

intensas que podem causar sofrimento ou ferimentos a pessoas com problemas de saúde 

preexistentes. Considere essas características ao determinar se a atração é adequada para 

todos. 

• Todos os visitantes devem ser capazes de se apoiar no tubo 

• Eles devem ser capazes de manter uma posição adequada sem assistência 

• Os visitantes devem andar com as pernas diretamente à frente deles na área designada do bote, 

segurando firmemente as alças durante toda a atração. 

• Apenas um bote pode entrar no tobogã por vez 

• Entre na atração apenas se estiver em boas condições de saúde. Não entre se estiver grávida, 

tiver pressão alta, enjoo, problemas cardíacos, de pescoço ou nas costas, medo de altura, feito 

cirurgia recentemente ou qualquer outra condição médica que possa ser agravada pelas 

características desta atração. 

• Crianças pequenas não podem ir no colo de adultos. 

• Não são permitidos trajes de banho com zíperes, fivelas, rebites ou metais expostos.  

• São permitidos calçados aquáticos ou similares. 

• Não são permitidos sapatos, sandálias, chinelos ou calçados com fivelas.  

• Óculos devem ser presos com uma tira de cabeça. 

• Artigos soltos devem ser devidamente protegidos  

• Não é permitido fumar, comer e beber nem entrar com vidro ou animais nos decks da piscina 

• Ao final do tobogã, obedeça todas as instruções do salva-vidas e saia rapidamente levando a 

boia com você. 

• Não engula a água da piscina, ela é recirculada 

• Não use a piscina se estiver doente com diarreia 

• Tome uma ducha antes de entrar. 

• Reglas y Regulaciones en Espanol disponibles en Guest Services. Encontrado en la entrada del 

parque 

• Instrucoes e Regras do Parque Estas disponiueis Portugues na etrada do Parque. (Guest 

Services). 

 

 

 

 

 

 

 

 



TURI’S KID COVE 

• Obedeça a todas as placas e instruções do salva-vidas. 

• O adulto/responsável deve estar acompanhado de uma criança. 

• A profundidade da água na área da praia é de 46 cm. 

• A profundidade da água na parte de trás dos toboágua é de 61 cm. 

• Para a segurança de todos, crianças em idade de usar fraldas devem usar fraldas de piscina. É 

possível comprar essas fraldas na loja de presentes. 

• Não mergulhe, corra ou faça brincadeiras brutas. 

• Entre na atração apenas se estiver em boas condições de saúde. Não entre se estiver grávida, 

tiver pressão alta, enjoo, problemas cardíacos, de pescoço ou nas costas, medo de altura, 

sensibilidade aos efeitos do estroboscópio, feito uma cirurgia recentemente ou qualquer outra 

condição médica que possa ser agravada pelas características desta atração. 

• O peso total máximo é de 181 kg no Zippity Zappity e 136 kg para um único visitante e 181 kg de 

peso combinado no Tamariki Twirl 

• O peso total máximo é de 90 kg nos tobogãs de corpo 

• Trajes de banho com zíperes, fivelas, rebites ou cintos de metal expostos não são permitidos. 

• Não engula a água da piscina, ela é recirculada 

• Não use a piscina se estiver doente com diarreia 

• Não é permitido fumar, comer e beber nem entrar com vidro ou animais na piscina ou nos decks. 

• Tome uma ducha antes de entrar 

• Reglas y Regulaciones en Espanol disponibles en Guest Services. Encontrado en la entrada del 

parque 

• Instrucoes e Regras do Parque Estao diponiueis Portugues na etrada do Parque. (Guest Services). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



TAMARIKI TWIRL 

• Obedeça a todas as placas e instruções do salva-vidas. 

• A altura máxima exigida para visitantes individuais nesta atração é de 1,37 m. Visitantes com 

menos de 1,06 m devem entrar com um supervisor e ser capazes de manter a posição correta 

sem ajuda. Visitantes com mais de 1,37 m devem estar acompanhados de um supervisor.  

• Boias para 1 pessoa: não há peso máximo para cada passageiro. Os visitantes individuais devem 

atender aos requisitos de altura para entrar. 

• Boias para 2 pessoas: o peso máximo individual é de 136 kg.  O peso máximo combinado é de 

180 kg.  

• Apenas um ou dois visitantes em boias duplas.  Os visitantes individuais devem ir na parte da 

frente da boia 

• A profundidade máxima da água é de 61 cm. 

• Os visitantes devem aguardar o sinal do salva-vidas antes de iniciar a atração. 

• Os visitantes devem ser capazes de manter de forma independente a posição adequada durante 

toda a atração 

• Mantenha os braços e as mãos dentro da boia o tempo todo. 

• Os visitantes desta atração serão expostos a forças, velocidades e outras características intensas 

que podem causar sofrimento ou ferimentos a pessoas com problemas de saúde preexistentes. 

Considere essas características ao determinar se a atração é adequada para todos. 

• Entre na atração apenas se estiver em boas condições de saúde. Não entre se estiver grávida, 

tiver pressão alta, enjoo, problemas cardíacos, de pescoço ou nas costas, medo de altura, feito 

cirurgia recentemente ou qualquer outra condição médica que possa ser agravada pelas 

características desta atração. 

• Não são permitidos trajes de banho com zíperes, fivelas, rebites ou cintos de metal expostos 

• Crianças pequenas não podem ir no colo de adultos. 

• Não é permitido nenhum tipo de calçado na atração 

• Os visitantes devem ouvir e seguir as instruções dadas pelo instrutor no início da atração. Depois 

que a boia da atração for liberada para o passeio aquático, os visitantes serão responsáveis por 

manter a posição adequada até que saiam do KIDZ WAVE e desacelerem com segurança até a 

área de fim da atração. 

• Não engula a água da piscina, ela é recirculada 

• Não use a piscina se estiver doente com diarreia 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



LOGGERHEAD LANE 

• Obedeça a todas as placas e instruções do salva-vidas. 

• É recomendado que visitantes com menos de 1,21 m usem um colete salva-vidas. 

• Bebês de colo devem usar um colete salva-vidas aprovado. 

• É permitido apenas um visitante por boia simples e até dois visitantes por boia dupla. 

• Coletes salva-vidas são permitidos. 

• A profundidade da água é de 91 cm. 

• Os visitantes desta atração serão expostos a forças, velocidades e outras características intensas 

que podem causar sofrimento ou ferimentos a pessoas com problemas de saúde preexistentes. 

Considere essas características ao determinar se a atração é adequada para todos. 

• Não é permitido girar ou parar nos tobogãs 

• Não crie aglomerações 

• Não pare em nenhum momento 

• Não são permitidos trajes de banho com zíperes, fivelas, rebites ou cintos de metal expostos 

• Esta é uma atração tranquila, pedimos para que aja de acordo 

• Não engula a água da piscina, ela é recirculada 

• Não use a piscina se estiver doente com diarreia 

• Não é permitido fumar, comer e beber nem entrar com vidro ou animais na piscina ou nos decks. 

• Tome uma ducha antes de entrar 

• Reglas y Regulaciones en Espanol disponibles en Guest Services. Encontrado en la entrada del 

parque 

• Instrucoes e Regras do Parque Estas disponiueis Portugues na etrada do Parque. (Guest 

Services). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



OMAKA ROCKA 

• Obedeça a todas as placas e instruções do salva-vidas. 

• Visitantes entre 1,06 m e 1,21 m devem ser supervisionados por um acompanhante (14 anos de 

idade ou mais) e ser capazes de manter a posição correta sem ajuda. 

• A carga operacional máxima é de duas pessoas, não excedendo 182 kg de peso combinado. Cada 

visitante não deve exceder 113 kg. 

• Apenas um ou dois visitantes em boias duplas. 

• A profundidade da água é de 46 cm. 

• Os visitantes devem ser capazes de manter a posição correta sem assistência. 

• Os visitantes precisam estar sentados, com as pernas estendidas e segurando as duas alças 

para usar a boia. 

• Não é permitido usar calçados de qualquer tipo  

• Somente os visitantes que estiverem vestindo trajes de banho adequados poderão entrar. Trajes 

de banho com fivelas, rebites ou outros objetos pontiagudos podem danificar a boia, a superfície 

da atração ou causar ferimentos ao visitante e não são permitidos. 

• O passageiro deve esperar o sinal verde antes de começar o passeio. 

• Mantenha sempre os braços e as mãos dentro da boia. 

• Os visitantes devem permanecer na boia durante o passeio. Se você cair acidentalmente da 

boia, continue descendo pelo tobogã sem ela e saia normalmente. 

• Os visitantes desta atração serão expostos a forças, velocidades, fortes forças de aceleração e 

desaceleração de todos os lados e outras características intensas que podem causar sofrimento 

ou ferimentos a pessoas com problemas de saúde preexistentes. Considere essas 

características ao determinar se a atração é adequada para todos. 

• Entre na atração apenas se estiver em boas condições de saúde. Não entre se estiver grávida, 

tiver pressão alta, enjoo, problemas cardíacos, de pescoço ou nas costas, medo de altura, 

sensibilidade aos efeitos do estroboscópio, feito uma cirurgia recentemente ou qualquer outra 

condição médica que possa ser agravada pelas forças desta atração. 

• Não corra, mergulhe, fique de pé, ajoelhe-se, gire ou pare no tobogã. 

• Não crei aglomerações. 

•  Os óculos devem ter alças. 

• Todos os itens soltos devem ser presos. 

• Não jogue objetos da torre. 

• No final do toboágua, obedeça a todas as instruções do salva-vidas e saia rapidamente levando 

a boia com você. 

• Não é permitido nenhum tipo de calçado na atração. 

• Não é permitido fumar, comer e beber nem entrar com vidro ou animais na piscina ou nos decks. 

• Não engula a água da piscina, ela é recirculada 

• Não use a piscina se estiver com diarreia. 

• Reglas y Regulaciones en Español disponibles en Guest Services. Encontrado en la entrada del 

parque 

• Instrucoes e Regras do Parque Estas disponiueis Portugues na etrada do Parque. (Guest 

Services). 

 

 

 



RAY RUSH 

• Obedeça a todas as placas e instruções do salva-vidas. 

• A carga operacional máxima é de 3 a 6 pessoas, com peso máximo de 453 kg e mínimo 

de 113 kg. Não são permitidos passageiros sozinhos ou em dupla. 

• Os visitantes devem ter 1,06 m de altura para entrar. 

• É recomendado que visitantes com menos de 1,21 m de altura usem um colete salva-

vidas. 

• Todos os visitantes devem ser capazes de se sustentar na boia. 

• Crianças pequenas não podem andar no colo de outro visitante. 

• Os visitantes devem ser capazes de manter a posição correta sem assistência. 

• Os visitantes devem se sentar de pernas cruzadas ou com as pernas estendidas em 

direção ao centro da boia, segurando as alças durante todo o trajeto. 

• Apenas um bote pode entrar no toboágua por vez. 

• Os visitantes devem permanecer sentados com as mãos, braços e pernas dentro do bote 

durante todo o trajeto. 

• Caso seu bote pare antes da saída, permaneça sentado nele até que a ajuda chegue. 

CUIDADO: a superfície da atração é escorregadia. 

• Os visitantes desta atração serão expostos a forças, velocidades e outras características 

intensas que podem causar sofrimento ou ferimentos a pessoas com problemas de saúde 

preexistentes. Considere essas características ao determinar se a atração é adequada 

para todos. 

• Entre na atração apenas se estiver em boas condições de saúde. Não entre na atração 

se estiver grávida, tiver pressão alta, enjoo, problemas cardíacos, de pescoço ou nas 

costas, medo de altura, sensibilidade aos efeitos do estroboscópio, tiver feito uma cirurgia 

recentemente ou tiver outra condição médica que possa ser agravada pelas 

características da atração. 

• Não são permitidos trajes de banho com zíperes, fivelas, rebites ou metais expostos. 

• Óculos devem ser presos com uma tira de cabeça. 

• Artigos soltos devem ser devidamente presos dentro do bote. 

• Não é permitido fumar, comer e beber nem entrar com vidro ou animais nos decks da 

piscina 

• No final do tobogã, permaneça no bote até receber a orientação do salva-vidas para sair. 

• A piscina rasa tem apenas 60 cm de profundidade. Não pule ou mergulhe do bote na 

piscina. 

• Não engula a água da piscina, ela é recirculada. 

• Não use a piscina se estiver doente com diarreia 

• Tome uma ducha antes de entrar 

• Reglas y Regulaciones en Espanol disponibles en Guest Services. Encontrado en la 

entrada del parque 

• Instrucoes e Regras do Parque Estas disponiueis Portugues na etrada do Parque. (Guest 

Services). 

 

 



RIPTIDE RACE 

• Obedeça a todas as placas e instruções do salva-vidas. 

• Visitantes entre 1,06 m e 1,21 m devem ter um acompanhante (14 anos de idade ou 

mais) e ser capazes de manter a posição correta sem ajuda. 

• A carga operacional máxima é de 2 pessoas, não excedendo 182 kg. Cada visitante 

não deve exceder 113 kg. 

• Apenas um ou dois visitantes em boias duplas. 

• A profundidade da água é de 46 cm. 

• Os visitantes devem aguardar o sinal do salva-vidas antes de iniciar a atração. 

• Mantenha os braços e as mãos dentro da boia o tempo todo. 

• Os visitantes desta atração serão expostos a forças, velocidades e outras 

características intensas que podem causar sofrimento ou ferimentos a pessoas com 

problemas de saúde preexistentes. Considere essas características ao determinar se 

a atração é adequada para todos. 

• Entre na atração apenas se estiver em boas condições de saúde. Não entre se estiver 

grávida, tiver pressão alta, enjoo, problemas cardíacos, de pescoço ou nas costas, 

medo de altura, feito cirurgia recentemente ou qualquer outra condição médica que 

possa ser agravada pelas características desta atração. 

• Não são permitidos trajes de banho com zíperes, fivelas, rebites ou cintos de metal 

expostos 

• Crianças pequenas não podem ir no colo de adultos. 

• Não é permitido o uso de calçados, como “mocassins aquáticos” ou similares. 

Visitantes usando sapatos, sandálias ou calçados com fivelas não estão autorizados 

a entrar. Eles podem danificar o veículo, a superfície ou causar ferimentos ao visitante.  

• Os participantes devem ouvir e seguir as instruções dadas pelo salva-vidas. Depois 

que a boia for liberada para o brinquedo aquático, os participantes serão responsáveis 

por manter a posição correta até que saiam da atração e parem completamente com 

segurança na área de término da atração.  

• Não engula a água da piscina, ela é recirculada 

• Não use a piscina se estiver doente com diarreia 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ROA’S RAPIDS 

• Obedeça a todas as placas e instruções do salva-vidas. 

• Pessoas debilitadas ou que não sabem nadar são incentivadas a usar um colete 

salva-vidas. 

• Recomendamos que visitantes com menos de 1,3 m usem um colete salva-vidas para 

aproveitar esta atração. 

• Boias não são permitidas. 

• A profundidade da água é de 1,14 m. 

• Os visitantes desta atração serão expostos a forças, velocidades e outras 

características intensas que podem causar sofrimento ou ferimentos a pessoas com 

problemas de saúde preexistentes. Considere essas características ao determinar se 

a atração é adequada para todos. 

• Entre na atração apenas se estiver em boas condições de saúde. Não entre se estiver 

grávida, tiver pressão alta, enjoo, problemas cardíacos, de pescoço ou nas costas, 

feito uma cirurgia recentemente ou qualquer outra condição médica que possa ser 

agravada pelas características desta atração. 

• Não se pendure em pontes ou ilhas 

• Não empilhe nem forme correntes com os coletes salva-vidas. 

• Não são permitidos trajes de banho com zíperes, fivelas, rebites ou cintos de metal 

expostos 

• Entre e saia somente nas lagoas. 

• Não é permitido fumar, comer e beber nem entrar com vidro ou animais na piscina ou 

no deck. 

• Não engula a água da piscina, ela é recirculada 

• Não use a piscina se estiver doente com diarreia 

• Tome uma ducha antes de entrar 

• Reglas y Regulaciones en Espanol disponibles en Guest Services. Encontrado en la 

entrada del parque 

• Instrucoes e Regras do Parque Estas disponiueis Portugues na etrada do Parque. 

(Guest Services). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



TASSIE’S UNDERWATER TWIST 

• Obedeça a todas as placas e instruções do salva-vidas 

• Visitantes com menos de 1,21 m de altura devem usar colete salva-vidas e 

conseguir manter uma posição correta sem ajuda. 

• Carga operacional máxima: visitantes com até 136 kg e duplos com 186 kg. 

• As boias devem ser usadas por visitantes sentado, virado para a frente, com as 

pernas estendidas para a frente e segurando ambas as alças. O visitante mais leve 

deve ir na frente e o mais pesado atrás. Os visitantes sozinhos devem se sentar 

atrás na boia.  

• Os visitantes devem aguardar o sinal de partida antes de iniciar o passeio. 

• Mantenha os braços e as mãos dentro da boia o tempo todo. 

• Os visitantes desta atração serão expostos a forças, velocidades, efeitos 

estroboscópicos, música e outros recursos intensos que podem causar sofrimento 

ou ferimentos a pessoas com problemas de saúde preexistentes. Considere essas 

características ao determinar se a atração é adequada para todos. 

• Entre na atração apenas se estiver em boas condições de saúde. Não entre se 

estiver grávida, tiver pressão alta, enjoo, problemas cardíacos, de pescoço ou nas 

costas, medo de altura, sensibilidade aos efeitos do estroboscópio, feito uma 

cirurgia recentemente ou qualquer outra condição médica que possa ser agravada 

pelas características desta atração. 

• Os óculos devem ter tiras para a cabeça. 

• Não jogue objetos da torre. 

• No final do toboágua, obedeça todas as instruções do salva-vidas e saia 

rapidamente, levando sua boia com você. 

• Reglas y Regulaciones en Espanol disponibles en Guest Services. Encontrado en la 

entrada del parque 

• Instrucoes e Regras do Parque Estas disponiueis Portugues na etrada do Parque. 

(Guest Services). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

TAUMATA RACER 

• Pilotos com menos de 1,06 m não estão autorizados a entrar 

• O peso máximo é 136 kg 

• Coletes salva-vidas são permitidos 

• Os visitantes devem ser capazes de manter a posição correta sem assistência 

• O tobogã deve ser percorrido com um tapete adequado, de bruços, com a 

cabeça primeiro e com uma pegada firme em ambas as alças do tapete o tempo 

todo. 

• Os visitantes devem esperar o sinal de início dos salva-vidas antes de iniciar o 

trajeto 

• Apenas uma pessoa pode entrar na pista de cada tobogã por vez 

• Mantenha os braços e as mãos dentro do tapete o tempo todo 

• Entre na atração apenas se estiver em boas condições de saúde. Não entre se 

estiver grávida, tiver pressão alta, enjoo, problemas cardíacos, de pescoço ou 

nas costas, medo de altura, sensibilidade aos efeitos do estroboscópio, feito 

uma cirurgia recentemente ou qualquer outra condição médica que possa ser 

agravada pelas características desta atração. 

• Não corra, mergulhe, vire, fique de pé, ajoelhe-se, gire ou pare no tobogã 

• Os óculos devem ter tiras protetoras 

• Não são permitidos trajes de banho com zíperes, fivelas, rebites ou cintos de 

metal expostos 

• No final do tobogã, obedeça a todas as instruções do salva-vidas da saída e saia 

rapidamente caminhando até o final da sua pista. Não atravesse as faixas ao 

sair.  

• Tenha cuidado ao caminhar, pois a superfície é muito escorregadia 

• Não é permitido fumar, comer e beber nem entrar com vidro ou animais na piscina 

ou nos decks. 

• Não engula a água da piscina, ela é recirculada 

• Não use a piscina se estiver com diarreia. 

• Tome uma ducha antes de entrar. 

• Reglas y Regulaciones en Espanol disponibles en Guest Services. Encontrado 

en la entrada del parque 

• Instrucoes e Regras do Parque Estas disponiueis Portugues na etrada do 

Parque. (Guest Services). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



WALHALLA WAVE 

• Obedeça a todas as placas e instruções dos salva-vidas. 

• A carga operacional máxima é de 2 a 4 passageiros, com no máximo de 272 kg. Os 

visitantes não podem ir sozinhos. 

• Os visitantes devem ter 1,06 m de altura para entrar. 

• Recomendamos que todos os visitantes com menos de 1,21 m de altura usem um 

colete salva-vidas. 

• Todos os visitantes devem conseguir se apoiar na boia. 

• Crianças pequenas não podem ir no colo. 

• Os visitantes devem ser capazes de manter a posição correta sem assistência. 

• Os visitantes devem se sentar de pernas cruzadas ou com as pernas estendidas em 

direção ao centro do bote. 

• Apenas um bote pode entrar no tobogã por vez. 

• Os participantes devem permanecer nos botes durante o trajeto. 

• Se você cair acidentalmente do bote, continue descendo pelo tobogã sem ele e saia 

normalmente. 

• Os visitantes desta atração serão expostos a forças, velocidades e outras 

características intensas que podem causar sofrimento ou ferimentos a pessoas com 

problemas de saúde preexistentes. Considere essas características ao determinar 

se a atração é adequada para todos. 

• Entre na atração apenas se estiver em boas condições de saúde. Não entre na 

atração se estiver grávida, tiver pressão alta, enjoo, problemas cardíacos, de 

pescoço ou nas costas, medo de altura, sensibilidade aos efeitos do estroboscópio, 

tiver feito uma cirurgia recentemente ou tiver outra condição médica que possa ser 

agravada pelas características da atração. 

• Não é permitido fumar, comer e beber nem entrar com vidro ou animais nos decks 

das piscinas. 

• No final do toboágua, permaneça no bote até receber orientações do salva-vidas da 

piscina rasa na saída. 

• A piscina rasa tem apenas 60 cm de profundidade. Não pule ou mergulhe do bote na 

piscina. 

• Não engula a água da piscina, ela é recirculada. 

• Não use a piscina se estiver com diarreia. 

• Tome uma ducha antes de entrar. 

• Reglas y Regulaciones en Espanol disponibles en Guest Services. Encontrado en la 

entrada del parque 

• Instrucoes e Regras do Parque Estas disponiueis Portugues na etrada do Parque. 

(Guest Services). 

 

 

 

 

 

 

 



WALKABOUT WATERS 

 

• Obedeça a todas as placas e instruções do salva-vidas. 

• Não são permitidos coletes salva-vidas nos toboáguas fechados. 

• Crianças menores de 6 anos devem estar acompanhadas de um responsável. 

• Os visitantes devem ter pelo menos 1,21 m de altura para ir nos toboáguas fechados 

no Walkabout 1 e 2. 

• Os visitantes devem ter pelo menos 1,06 m de altura para ir os toboáguas abertos no 

Walkabout 1 e 2 

• Os visitantes devem ter pelo menos 1 m de altura para ir no toboágua Walkabout Blue. 

• Os visitantes com menos de 1,21 m devem usar um colete salva-vidas nos toboágua 

Walkabout 1 e 2 

• A profundidade máxima da água na área de recreação é 38 cm. 

• A profundidade máxima da água nas piscinas rasas é de 1,07 m. 

• Os visitantes desta atração serão expostos a forças, velocidades e outras 

características intensas que podem causar sofrimento ou ferimentos a pessoas com 

problemas de saúde preexistentes. Considere essas características ao determinar se 

a atração é adequada para todos. 

• Entre na atração apenas se estiver em boas condições de saúde. Não entre se estiver 

grávida, tiver pressão alta, enjoo, problemas cardíacos, de pescoço ou nas costas, 

medo de altura, feito uma cirurgia recentemente ou qualquer outra condição médica 

que possa ser agravada pelas características desta atração. 

• Não corra em cima ou ao redor da unidade de recreação aquática. 

• Não escorregue de cabeça em toboáguas ou escorregadores. 

• Não suba em canos ou corrimãos. 

• Não é permitido se pendurar ou balançar em cordas de puxar. 

• Trajes de banho com zíperes, fivelas, rebites ou cintos de metal expostos não são 

permitidos. 

• Os óculos devem ter tiras para a cabeça. 

• Não engula a água da piscina, ela é recirculada 

• Não use a piscina se estiver doente com diarreia 

• Não é permitido fumar, comer e beber nem entrar com vidro ou animais na piscina ou 

nos decks. 

• Tome uma ducha antes de entrar 

• Reglas y Regulaciones en Espanol disponibles en Guest Services. Encontrado en la 

entrada del parque 

• Instrucoes e Regras do Parque Estao disponiueis Portugues na etrada do Parque. 

(Guest Services). 

 

 

 

 

 

 



WHANAU WAY 

• Obedeça a todas as placas e instruções do salva-vidas 

• Carga operacional máxima de duas pessoas, total de 181 kg 

• Cada visitante não deve exceder 136 kg 

• Visitantes com menos de 1,21 m de altura devem usar um colete salva-vidas e ser 

capazes de manter uma posição adequada sem ajuda em um escorregador duplo 

• Os visitantes devem ser capazes de manter a posição correta sem assistência 

• Os escorregadores devem ser usados por visitantes sentados, virados para a frente, 

com as pernas estendidas e segurando ambas as alças. 

• O visitante mais leve deve ir na parte da frente e o mais pesado na de trás 

• O visitante deve esperar o sinal do salva-vidas antes de iniciar o trajeto 

• Mantenha os braços e as mãos dentro da boia o tempo todo 

• Os visitantes devem permanecer na boia durante o passeio. Se você cair 

acidentalmente da boia, continue descendo sem ela e saia normalmente. 

• Os visitantes desta atração serão expostos a forças, velocidades e outras 

características intensas que podem causar sofrimento ou ferimentos a pessoas com 

problemas de saúde preexistentes. Considere essas informações ao determinar se a 

atração é adequada para todos 

• Entre na atração apenas se estiver em boas condições de saúde. Não entre se 

estiver grávida, tiver pressão alta, enjoo, problemas cardíacos, de pescoço ou nas 

costas, medo de altura, sensibilidade aos efeitos do estroboscópio, feito uma 

cirurgia recentemente ou qualquer outra condição médica que possa ser agravada 

pelas características desta atração. 

• No final do escorregador, obedeça todas as instruções do salva-vidas e saia 

rapidamente levando a boia com você. 

• Não é permitido fumar, comer e beber nem entrar com vidro ou animais na piscina ou 

nos decks. 

• Não engula a água da piscina, ela é recirculada 

• Não use a piscina se estiver com diarreia. 

• Tome uma ducha antes de entrar. 

• Reglas y Regulaciones en Espanol disponibles en Guest Services. Encontrado en la 

entrada del parque 

• Instrucoes e Regras do Parque Estas disponiueis Portugues na etrada do Parque. 

(Guest Services). 

 




